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前言

曾經有語言學家說，世界上的語言就像一座宏偉大廈內的不同房間。

如果一個人只懂得一兩種語言，那就等於他 / 她在一生中只到過大廈中的

一兩個房間，從來沒有見過其他房間的佈置和裝飾，豈不可惜！可是，人

生有限，而現今世界上有近七千種語言，每一種都不容易學。在這短暫的

人生中要能到訪哪怕只是三、四個房間，恐怕比八十日環遊世界還難。不

過，正如我們可以透過閱讀旅遊書或「國家地理雜誌」，便能看到世界各地

的風光，我們也可以透過「語言大廈」的旅遊書，一睹大廈內其他房間的

別緻風光，這就是本書的主旨。雖不敢自詡為「國家語言雜誌」，但本書能

帶領你經歷一次「語言奇趣之旅」，了解一下世界各種語言千奇百趣之處。

通過與其他語言的比較，我們也能更好地了解自己的語言。

在開始這趟奇趣之旅前，先簡介一下本書的體例。本書除了有關文字

的幾章外，在引用外國語言的例詞、例句時，一律採用羅馬字母（亦稱拉

丁字母，即香港人俗稱的英文字母）或其羅馬拼音（即以羅馬字母標示的

讀音）。如有需要標示英語、漢語（普通話）和粵語的讀音，本書會分別採

用 Collins Cobuild English Dictionary 上的國際音標、漢語拼音和香港語言學

學會設計的「粵拼」。

如欲閱覽本書所涉及課題的更多資料，請瀏覽作者網站，並點擊本書

的專設網頁。作者網址為 http://chowkafat.net/home.html，你亦可在 Google

上鍵入「周家發」，即可搜尋到作者的網站。
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01. 環球語言巡禮 

環球語言巡禮

◆◆ 世界上的主要語系

現今世界上共有多少種語言？這是一個常有人問到，但卻沒有簡單答

案的問題，因為對於語言與方言的分界，有很多模糊不清之處，而且方言

之下還可以分出方言，如何為語言 / 方言劃界不是簡單的事情 1。不同人根

據不同的標準，便可能得出不同的答案，所以對於這個問題，我們只能提

供粗略的上、下限。根據 Dixon （2010）較保守的估計，這個總數不足四千

（即應為三千多）；但根據 Ethnologue 網站（2013 年版）的統計，這個總數

卻是將近七千（不包括已滅絕的語言）。不論哪個數字都是夠嚇人的。

世界上的數千種語言並非互無關連，而是可以劃歸一個個語系

（family）。在了解世界上各種語言的千奇百趣前，先對各個主要語系有一

個宏觀認識，無疑是有益的 2。我們先從東、西方兩大語系－「漢藏（Sino-

Tibetan）語系」和「印歐（Indo-European）語系」說起。漢藏語系主要分

佈於中國、緬甸和中印邊境地區，最重要的語言包括漢語、藏語、緬甸語

等，其中漢語不僅是中國的主體語言，其影響還遍及東亞鄰近地區。印歐

1	 有關語言與方言分界的詳細討論，請參閱本書《語言 = 方言 + 海陸軍》一章。

2	 根據 Ethnologue 網站，世界上共有一百多個語系，本章不可能一一介紹，只能

介紹最重要的幾個語系。

語系大致分為東、西兩大片，其東片分佈於南亞半島（即印度半島）北部、

中亞部分地方和伊朗，包含孟加拉語、印地語、波斯語等；其西片則遍佈

歐洲各地。由於西歐列強自近代以來在世界各地進行殖民活動，西歐幾個

殖民宗主國的語言－英語、法語、荷語、西班牙語、葡萄牙語成為現今美

洲、澳洲和新西蘭的主體語言，以及亞洲、非洲多個前殖民地的官方語言

之一。另一方面，俄國自近代以來亦不斷向東擴張，把俄語從東歐傳播至

中亞和西伯利亞。因此，印歐語系是現今世界上分佈地域最廣的語系。

在上述東、西方兩大語系的夾縫之間存在着兩個重要語系－「阿爾泰

（Altaic）語系」和「烏拉爾（Uralic）語系」。阿爾泰語系包含歐亞大陸歷

史上多個遊牧民族（如突厥人、土耳其人、蒙古人、滿洲人）的語言，這

些遊牧民族曾在歷史上建立聲勢烜赫的帝國，但自近代以來，上述東、西

方兩大語系諸民族相繼崛起，阿爾泰語系諸民族的勢力已大不如前，有些

民族還喪失獨立。20 世紀初只有土耳其保持獨立，及至蘇聯解體後，若干

個以阿爾泰語系民族為主的國家（包括蒙古、阿塞拜疆和中亞地區四個國

家）擺脫蘇聯控制，至此阿爾泰語系諸族才在國際舞台上重新崛起為一支

新興力量。烏拉爾語系諸民族則曾廣泛分佈於歐亞草原，但在俄國的擴張

過程中，這個語系的大部分民族被相繼征服。今天在這個語系的民族中，

只有芬蘭人、匈牙利人和愛沙尼亞人有自己的獨立國家。

接着我們把視線移向歐亞大陸的邊陲地區，這包括四個地區：東北

01
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方的東北亞地區、東南方的東南亞、太平洋地區，南方的南亞半島南部和

西南方的中東、北非地區。東北亞地區包括朝鮮半島、日本列島和西伯利

亞的東北角。這個地區存在一些語言數目甚少的語系，最重要的是「日本

（Japonic）語系」，由日語和琉球群島上的某些語言組成。此外，還有一些

不屬任何語系的語言，最重要的是韓語。

東南亞由印度支那半島和南洋群島這兩部分組成，其中印度支那半島

存在兩個重要語系：「南亞（Austroasiatic）語系」和「台 - 卡岱（Tai-Kadai）

語系」（亦稱壯侗語系）。這兩個語系包含現今印度支那半島多個國家的主

體語言，例如南亞語系包含越南語和高棉語（即柬埔寨語），台 - 卡岱語系

則包含泰語和老撾語。南洋群島則是「南島（Austronesian）語系」的天下，

現今南洋群島幾個國家的主體語言，如馬來語、印度尼西亞語、菲律賓語

等，都屬於這個語系。此外，南島語系還廣泛散佈於太平洋和印度洋上多

個島嶼，現今太平洋上多個島國（例如香港人近年最熟悉的瓦努阿圖）以

及印度洋西部島國馬達加斯加的語言都屬於這個語系。

在太平洋諸島嶼中，澳洲和新幾內亞島的情況較為特殊。這兩個島嶼

上除了屬南島語系的土著語言外，還存在眾多其他土著語言，其中新幾內

亞島更是世界上語言最密集的地區。在政治上，新幾內亞島分為東、西兩

部分，東部是獨立國家，稱為巴布亞 . 新幾內亞，這個國家共有八百多種

語言，是世界上最多語言的國家；西部則屬印度尼西亞，稱為西巴布亞，

共有二百多種語言。新幾內亞島雖然面積不大，但卻有過千種語言，佔全

世界語言總數七分之一以上。因此，新幾內亞雖然在政治、經濟上毫不起

眼，但卻是語言學家關注的地區之一。

如前所述，南亞半島北部主要分佈着印歐語系的語言，但南亞半島南

部卻是另一個語系－「達羅毗荼（Dravidian）語系」的天下，這個語系中最

重要的語言是泰米爾語（Tamil）。一般認為，達羅毗荼語系諸民族曾在印

度河流域建立古文明，其後被印歐語系諸民族排擠，大部分遷移至南亞半

島南部，並在該處建立文明，其中泰米爾人更曾稱霸印度洋，奠定泰米爾

語在這個語系中的重要地位。

在中東、北非居於主導地位的語系是「亞非（Afro-Asiatic）語系」，這

個語系包含世界上兩個重要宗教的語言－即猶太教的希伯來語和伊斯蘭教

的阿拉伯語。由於阿拉伯人的擴張和伊斯蘭教的傳播，阿拉伯語廣泛傳播

至中東、北非各地，是現今十多個國家的主體語言。除了阿拉伯語外，北

非某些古國的主體語言，例如埃塞俄比亞的阿姆哈拉語（Amharic），也是

屬於亞非語系。

接着我們把視線從北非擴展至整個非洲大陸。除了亞非語系外，非

洲還存在着兩個重要語系－「尼日爾 - 剛果（Niger-Congo）語系」和「尼

羅 - 撒哈拉（Nilo-Saharan）語系」。尼日爾 - 剛果語系的分佈範圍遍及除

非洲北端以外的整個非洲大陸，這個語系中最重要的語言是斯瓦希里語
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（Swahili）。斯瓦希里語除了是肯尼亞和坦桑尼亞的官方語言外，也是東非

多個國家的共通語言，而且還是非洲聯盟的官方語言之一 3。尼羅 - 撒哈拉語

系主要分佈於非洲北半部，夾處於亞非語系和尼日爾 - 剛果語系之間。這個

語系最重要的語言可能是桑海語（Songhai），因為桑海人曾在西非建立桑

海帝國。

從非洲西海岸橫渡大西洋，我們便會到達美洲大陸，這是一個語言種

類相當龐雜的大陸，除了居於主導地位的印歐語言（即北美洲的英語、拉

丁美洲的西班牙語和葡萄牙語）外，還存在眾多土著語言。以往有些人以

為所有土著美洲人 4 的語言同屬一個語系，但現今多數學者認為，土著美洲

人的語言分屬數十個語系。在北美洲，土著美洲人數目很少，香港人較熟

悉的只有「愛斯基摩 - 阿留申（Eskimo-Aleut）語系」，這個語系的民族以

居於冰天雪地和獨特的冰屋而聞名於世。在拉丁美洲，較重要的語系包括

「猶他 - 阿茲特克（Uto-Aztecan）語系」、「克丘亞（Quechuan）語系」和「瑪

3	 非洲聯盟是非洲最重要的國際組織。非洲聯盟有六種官方語言：阿拉伯語、英

語、法語、葡萄牙語、西班牙語和斯瓦希里語，其中只有斯瓦希里語是起源於

非洲本土的語言。

4	 土著美洲人即俗稱的「印第安人」。由於哥倫布在到達美洲時，誤以為到達印

度，故稱當地土著為“Indians”，意即「印度人」，中文譯作「印第安人」。由

於「印第安人」一名是誤稱，所以本書不予採納，改用「土著美洲人」（Native 

Americans）一名。

雅（Mayan）語系」，這三個語系的民族因曾建立文明古國而聞名於世，美

洲歷史上有名的阿茲特克帝國和印加帝國便是分別由猶他 - 阿茲特克語系和

克丘亞語系的民族建立。瑪雅人則曾建立城邦國家，曾在網上瘋傳的 2012

世界末日謠言，便是來自瑪雅人的獨特曆法。
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最緊要辨音

◆◆ 音素、音節、音拍

由上世紀七十年代起，香港便出現正音運動。不同時代的正音運動雖

然各有不同的側重點，但都曾引起社會的熱烈討論（乃至爭論），至今在傳

媒、網絡上仍不時看到「最緊要正音」之類的題材。本章不擬討論正音運

動中的是是非非，但想指出語音問題是值得每個語言學習者關注的，因為

我們在學習一種語言時，最早接觸的往往就是語音方面的問題。

如何掌握一種語言（不論是母語還是外語）的語音？除了死記詞匯讀

音外，培養良好的辨音能力也是十分重要的一環。所謂辨音，是指辨別某

種語言中各個語音單位的特點和結構。由於語音涉及很多問題，本章只擬

介紹一些最基本的知識，這些知識對理解後面各章的內容十分重要。

我們首先從音素（亦稱音位 phoneme）說起，音素是語音的基本單位。

在字母文字中，音素一般用字母（alphabet）來代表。但在很多語言中，音

素與字母不是一一對應的關係，這時我們便要用國際音標來代表音素。有

時同一個字母代表不同的音素，例如在英語中，“a”這個字母在“apple”

和“about”這兩個詞中發音不同，代表兩個不同的音素，用國際音標寫出

來分別是 /æ/ 和 /ə/；有時幾個（或幾組）不同的字母代表同一個音素，例

如在英語中，“buff”這個詞中的“ff”和“rough”這個詞中的“gh”雖然

是兩組很不相同的字母，但其發音相同，代表同一個音素，用國際音標寫

出來是 /f/。

音素一般分為兩大類：元音（亦稱母音 vowel）和輔音（亦稱子音

consonant）。元音是指英語中由“a”、“e”、“i”、“o”、“u”這五個字母

代表的那類音素，輔音則是指英語中由其餘 21 個字母代表的那類音素。上

述兩類音素都有一些複雜現象值得我們注意。首先，很多語言都有雙元音

（diphthong），這類特別元音有時要借助某些輔音字母（如“y”、“w”）來

表示。舉例說，在英語中，“bay”和“row”這兩個詞的“ay”和“ow”便

分別代表雙元音 /eɪ/ 和 /oʊ/。請注意在這兩個詞中，字母“y”和“w”並不

代表輔音，而是作為雙元音的一部分。

其次，很多語言都有複輔音（consonant cluster），即一個以上的輔音連

續出現在同一個音節中。在英語中，有時會用一個以上的字母來代表一個

輔音，這不算是複輔音，例如“ng”這個雙字母組合便只代表一個輔音，用

國際音標寫出來是 /ŋ/。真正的複輔音例子是英語“spring”一詞中的“spr”，

這個複輔音由三個輔音組成。

利用音素，可以組成較大的單位。對於中國人來說，我們最熟悉的語

音單位是音節（syllable）。為甚麼這樣說？這是因為中國人的每一個漢字幾

乎總是對應着一個音節，因此我們自小就對音節有敏銳的觸覺。以「最緊

要辨音」這個標題為例，從文字上說，它由五個漢字組成，因此從語音上

02
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02. 最緊要辨音 

說，它便含有五個音節，就是這麼簡單。

由於中國人對音節有敏銳的觸覺，我們有一套關於音節內部結構的專

門術語，以下用粵語為例介紹這套術語。粵語的每一個音節由聲母（onset）

和韻母（rhyme）這兩部分組成。舉例說，粵語「打」字（粵拼為“daa”1）

的聲母和韻母便分別是“d”和“aa”。

在某些情況下，韻母本身也有內部結構，由韻腹（nucleus）和韻尾

（coda）這兩部分組成。舉例說，粵語「漢」字（粵拼為“hon”）的聲母和

韻母分別是“h”和“on”，其中韻母又可再細分為韻腹“o”和韻尾“n”。 

以下是「漢」字的音節結構圖：

音節

韻母 

韻腹 

o h

韻尾 

n 

聲母

上面介紹了元音、輔音和聲母、韻腹、韻尾，這兩組概念之間有何關

係？打個比方，元音和輔音就像兩類物件，聲母、韻腹和韻尾則像三個箱

1	 本書採用香港語言學學會的「粵拼」方案拼寫粵語字。本章為簡明起見，所有

粵拼均略去代表聲調的數字。

子，每個箱子必須擺放最適合的物件。以粵語為例，韻腹位居音節的核心

位置，是整個音節的靈魂。一個音節可以沒有聲母和韻尾，但絕不能沒有

韻腹，所以韻腹必須擺放最響亮的音素，即元音和“m”、“ng”這兩個輔

音 2。聲母位處音節的前端，是整個音節發音的起始部分，粵語的所有輔音都

可以進入聲母。有關例子已如前述，這裏不再重覆。

韻尾位處音節的末端，是韻腹發音的收尾部分，只能擺放三類音素。

第一類是“i”、“u”這兩個元音，凡包含雙元音的音節都以這兩個元音作

為韻尾 3，例如粵語「害」字（粵拼為“hoi”）便包含雙元音“oi”，這個雙

元音的前一部分“o”屬於韻腹，收尾部分“i”則屬於韻尾。第二類是“m”、

“n”、“ng”這三個輔音，凡是以鼻音收尾的音節都以這三個輔音作為韻尾，

例如前述的「漢」字（粵拼為“hon”）便是以鼻音收尾，它的韻尾是“n”。

第三類是“p”、“t”、“k”這三個輔音，傳統所稱的入聲字便是以這三個輔

音作為韻尾，例如粵語的「得」字（粵拼為“dak”）便是入聲字，它的韻

尾是“k”。

2	 由於元音與 /m/ 等某些輔音發音響亮，在語音學上統稱為響音（sonorant）。請

注意「響音」與「元音」是不同的概念，但不幸的是，很多香港人都把“vowel”

誤譯成「響音」。

3	 在粵拼方案中，有一些粵語元音要用兩個字母來代表，例如「靴」字的韻母

元音用“oe”代表。請注意這是字母不夠用而不得不用兩個字母來代表一個元

音，並不代表“oe”是雙元音。
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03. 牛腩麵、碎牛粥與hamburger 

最後介紹音拍（mora）這個概念。音拍是介乎音素與音節之間的單位，

不同語言的音拍定義略有不同，以下是就日語的情況來說。借用前述聲

母、韻腹、韻尾的概念，我們很容易定義日語的音拍。簡單來說，「聲母 +

韻腹」構成一個音拍，韻尾則自成一個音拍。以下是日語“hon”的音拍結

構圖：

音拍 音拍 

聲母

o h

韻腹   韻尾  

n 

從上圖可見，“hon”在日語中被看成包含兩個音拍。

為甚麼要引入音拍這個概念？這是因為某些語言（例如日語）的語音

及文字結構是以音拍為基礎。以下讓我們看看中文和日文的分別。中文以

音節為單位，由於“hon”只有一個音節，所以寫成一個漢字（但有很多同

音字），如「漢」、「看」等。日文則以音拍為單位，由於“hon”有兩個音

拍，所以要寫成兩個「假名」（即日文字母，有兩種，稱為「平假名」和「片

假名」），以下是“hon”的平假名寫法：“ほん”，請注意這裏包含兩個假名。

牛腩麵、碎牛粥與hamburger

◆◆ 聲調和重音

牛腩麵、碎牛粥和 hamburger （漢堡包）雖然都含有牛的成份，但前

兩者是中式食品，後者是西式食品。這三種食品除了讓我們領會中西飲食

文化的異同外，它們的名稱其實也揭示了中西兩大語言在語音上的一些特

點，本章要談的特點是聲調（tone）和重音（stress）1。

首先從聲調說起。粵語是一種聲調語言，它的每一個音節都帶有聲

調。粵語共有六個聲調，為方便稱呼，以下把這六個聲調稱為第一聲至第

六聲 2。有人創作了以下歌訣以幫助記憶這六個聲調：

（1） 三碗細牛腩麵

如要確定某個字的聲調，只要把這個字的聲調與上面六個字逐一比較

便可。以「人」字為例，由於這個字與「牛」字同調，可知「人」字屬第

1	 本章討論的問題僅限於字、詞層面的聲調和重音問題，不討論句子層面的語

調、韻律等問題。

2	 這六個聲調的傳統名稱為：陰平、陰上、陰去、陽平、陽上、陽去。另外，根

據傳統音韻學的說法，粵語共有九個聲調。本章根據香港語言學學會的粵拼方

案採取「六聲說」，而不採取「九聲說」。

03
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03. 牛腩麵、碎牛粥與hamburger 

四聲。

對於聲調語言來說，聲調有區別字義的作用。兩個字即使聲母和韻母

完全相同，如果聲調不同，也算是不同的字，有不同的意義。以“jan”3 這

個音為例，把這個音跟六個聲調配搭，便得到六個不同的字，例如「因」、

「忍」、「印」、「人」、「引」、「孕」。當然，由於粵語有很多同音字，例如

「因」、「欣」、「恩」等便是聲、韻、調完全相同的字，聲調加上聲母、韻

母仍然不足以區分所有意思，所以在日常話語中我們仍是要靠語境來幫助

區分意義。

原則上，粵語的每一個字都有一個正規的聲調，但在某些情況下，

當提到親暱的稱謂以及某些和日常生活關係密切的事物時，有關詞語的聲

調會發生變化，例如香港人常把麥當勞快餐店暱稱為「老 mak2」，其中

「mak2」是「麥」字（原為第六聲）的變調讀法。某些常用詞語在縮略時

也會發生變調情況，例如香港人常把碎牛肉粥縮略為「碎 ngau2 粥」，其中

「ngau2」是「牛」字（原為第四聲）的變調讀法。但這種變調現象有高度

的約定俗成性質，不能亂用。例如即使你天天去某間食店吃牛腩麵，也不

能把你的摰愛食品暱稱為「ngau2 腩麵」或「ngau2 麵」，除非這種叫法已

成為你與食店老闆之間的約定；但即使這樣，這也只能算是一種「個人方

3	 請注意在粵拼方案中，聲母符號“j”的音相當於英語輔音字母“y”的音。

言」，不是香港的語言共識。

除了粵語外，東亞、東南亞、非洲和中部美洲很多語言都是聲調語

言，這些語言的聲調有很多複雜情況，這裏不能一一細述。

接着介紹重音。英語是一種重音語言，它的每一個多音節詞都有至

少一個重音音節（如有多於一個重音，則還要區分主重音和次重音）。舉

例說，“hamburger”這個詞的英式讀音是以第一個音節為重音，應讀成 /

hæmbɜːgə/（下劃線（underline）部分是重音音節）；但很多香港人都把這個

詞讀成 /hæmbɜːgə/，即以第二個音節為重音，這是一種港式讀音。

英語的重音沒有既定的規律，而且有時還會以不同的重音模式區別詞

義。舉例說，“permit”這個詞便有兩種重音模式，分屬不同的詞類，表達

不同的意思。當“permit”的重音落在“per”這個音節上，即讀成 /pɜːmɪt/

時，它是一個名詞，解作「許可（證）」；但當重音落在“mit”這個音節上，

即讀成 /pəmɪt/ 時，它是一個動詞，解作「准許」。請注意當“permit”的重

音落在第二個音節上時，音節“per”不僅喪失重音，而且其元音也變弱，

變成 /ə/，這是英語的一種常見情況。

除了英語外，世界上很多語言都有重音，但它們的重音模式較有規

律。很多語言都有相對固定的重音模式，有些語言的固定重音音節是第一

個音節，例如匈牙利語；有些是第二個音節，例如達科他語（Dakota，美國

的一種土著語言）；有些是最末一個音節，例如波斯語；有些則是倒數第二
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04. 麥當勞招牌 

個音節，例如威爾斯語，等等。世界上各種語言的重音分佈還有很多複雜

情況，這裏不能一一細述。

看完本章，相信讀者應已對聲調和重音現象有一些基本認識，起碼

應已明白牛腩麵和碎牛粥中的「牛」字為何要發成不同聲調，也應知道

“hamburger”的英式讀音應為 /hæmbɜːgə/。飲食是香港文化的重要一環，希

望本章能為讀者帶來一些啟發，令他們在識飲識食之餘，也順帶留意一下

身邊的語言現象；畢竟飲食與語言有十分密切的關係－兩者都和口部活動

有關。

麥當勞招牌

◆◆ 各種文字系統

麥當勞（McDonald’s）是非常成功的國際品牌，它的「M」字商標已深

入民心。即使你身在異域，置身於陌生的「火星文」環境中，只要看見麥

當勞的「M」字商標，也能馬上辨認出這間連鎖快餐店。各位在世界各地光

顧麥當勞時，有否留意“McDonald’s”一名在不同文字中的寫法？以下讓我

們從不同地區的麥當勞招牌了解不同文字的特色。

首先看俄羅斯的俄文「麥當勞」招牌：

俄文跟英文一樣，是一種拼音字母文字，因此在把“McDonald’s”轉

寫成俄文時，可以簡單地把每一個英文字母轉寫成相對應的俄文字母。在

上圖中，“М”、“а”、“к”和“о”這四個俄文字母與對應的英文字母有相

同的外形；“н”和“с”雖然與某兩個英文字母有相同的外形，但並不等於

該兩個英文字母，而是分別對應英文中的“n”和“s”；“д”和“л”則不

04
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04. 麥當勞招牌 

與任何英文字母相似，它們分別對應英文中的“d”和“ l”。另請注意，

“McDonald”本為蘇格蘭姓氏，為方便俄羅斯人發音，上述招牌把“Mc”

拼寫成“Мак”。

接着看以色列（以猶太人為主體的國家）的希伯來文麥當勞招牌：

對於這個招牌，首先要注意的是，希伯來文的書寫和閱讀方向是從右

到左，跟英文的從左到右相反，所以上述招牌的第一個字母是“מ”。

其次，希伯來文與英文雖然同屬拼音字母文字，但兩者有很大差異。

英文既有“p”、“t”、“k”這類輔音字母，也有“a”、“e”、“i”、“o”、“u”

這類元音字母；而希伯來文則只有輔音字母，沒有元音字母。為何會這

樣？這跟希伯來語的特點有密切關係。原來希伯來語的元音和輔音有明確

分工：輔音承載詞匯意義，就像一棵植物的主幹；元音則承載語法意義，

像一棵植物的枝葉。在通常情況下，猶太人在書寫時只寫出主幹，讓讀者

自行根據上文下理把枝葉推斷出來 1。這種情況有點類似中文的「好」字，這

個字在「好處」和「好動」這兩個詞中有不同的聲調，意思也各有不同；

但中國人在書寫時不會把聲調標出，而是讓讀者自行根據上文下理判斷這

個詞應讀甚麼聲調和表達甚麼意思。

舉例說，「學習」這個詞的主幹在希伯來語中是“lmd”，寫成希伯來文

是（請記着希伯來文的書寫方向是從右到左）：

למדּ （1）

可是“lmd”只是一個主幹，猶太人在日常說話時其實會補出應有的枝

葉。例如若要表達「現在學習」，他們會在這個“lmd”上加插一組元音，

唸成“lomed”，若要表達「過去學習」，他們便會加插另外一組元音，唸

成“lamad”；但按傳統習慣，無論是「現在學習」還是「過去學習」，在書

寫時都只會寫成（1）這個形式，讓讀者自行根據上文下理推斷出它的意思

和讀音。

當然，猶太人有時確有需要在文字上表達出元音。在不同情況下，他

們會採取不同的策略。在拼寫外國名字時，猶太人會因應不同的元音而使

1	 因此之故，希伯來文字稱為「輔音音素文字」（Abjad），詳細介紹請參閱 Om-

niglot 網站。




